СМЕРНИЦЕ ЗА ПОСЕБНЕ ЗАХТЕВЕ ЗА ДРЖАЊЕ телади  
	бр.
	Захтев 
	Рефренце са законским актим
	Коментари 

	1. 
	Телад која се држи напољу контролишу се најмање једном дневно, а унутра - најмање два пута дневно


	Правилник члан 15
	Сва смештена телад мора бити прегледана од стране власник, односно лица одговорног за животиње најмање два пута дневно, а телад која се држи напољу мора бити прегледана најмање једном дневно. Било које теле које изгледа болесно или повређено мора бити лечено на одговарајући начин без одлагања и мора се добити ветеринарски савет у најкраћем могућем року за било које теле које не одговара на негу власника говеда. Где је потребно, болесна или повређена телад мора бити изолована у одговарајући смештај са сувом, удобном простирком. О свему се води запис као доказ. Инспектор контролише да ли постоји запис и садржај

	2. 
	Ниједно теле после осам недеља старости није затворено у појединачном боксу


	Правилник члан 11став1и3
	Ниједно теле после осам недеља старости неће бити затворено у појединачном боксу, осим ако ветеринар потврди да његово здравље или понашање захтева да буде изоловано како би добило лечење. Инспектор контролише старост телади у појединачним боксовима на којима мора да пише датум рођења

	3. 
	За телад је обезбеђен индивидуални бокс адекватне величине


	Правилник члан 11став5
	Ширина једног појединачног бокса за теле мора бити најмање једнака висини телета на леђима, мерено у стојећем положају, а дужина мора бити најмање једнака дужини тела телета, мерено од врха носа до седне кости), помножено са 1,1 .Инспектор метром контролише димензије бокса

	4. 
	Индивидуални боксеви за телад немају чврсте зидове


	Правилник члан11став 4
	Индивидуални боксеви за телад ( изузев оних за изоловање болесне животиње ) не смеју имати чврсте зидове, него перфориране зидове који омогућавају телади да имају директан визуелни и тактилни контакт

	5. 
	За телад која се држе у групама простор мора да буде погодан за њихову величину и да им омогућава да се слободно крећу


	Правилник члан11став 2
	Смештај за телад мора да буде направљен на такав начин да омогући сваком телету да легне, одмори се, устане и истимари се без тешкоћа
за телад која се држе у групама, несметан простор доступан на свако теле мора бити најмање једнак 1,5 м2 за свако теле тежине мање од 150 килограма живе ваге, најмање једнака 1,7 м2 за свако теле од 150 килограма живе ваге или више, али мање од 220 килограма живе ваге, а најмање једнака 1,8 м2 за свако теле од 220 килограма живе ваге или више. Инспектор метром контролише димензије бокса. Од израчунате површине одузима површину која користи за појилице , хранилице и друге елементе (стубове ..)и дели са бројем телади у односу на тежину 

	6. 
	Телад не сме држати везана


	Правилник члан13став1
	Инспектор прегледа сву телад да провери да ли су везана

	7. 
	Када се користе конопци , они не смеју да доведу до повреде телади и морају да се вежу лабаво


	Правилник члан13став2,3
	Уколико је неопходно користите се  конопци приликом храњења телади млеком и млечним заменама, не дуже од једног сата. Конопци не смеју изазвати повреде на телади и биће редовно прегледани и подешени тако да се обезбеди удобно пријањање . Сваки конопац мора бити направљен тако да се избегне ризик од дављења или повреде и да би теле могло да се креће Инспектор контролише да ли се и како везују теллад


	8. 
	Теладима се не ставља брњица


	Правилник члан13став1
	 Инспектор контролише да ли телад има брњицу


	9. 
	Телади која се држе у објектима мора да се обезбеди природно или вештачко осветљење


	Правилник члан12
	Телад не сме бити трајно држана у мраку. Да би задовољили своје физиолошке потребе и понашања, потребно је одговарајуће природно или вештачко осветљење, у складу са различитим климатским условима. Вештачко светло мора да одговара природном светлу између 9сати  ујутру и 17 сати поподне Поред тога, на располагању у сваком тренутку мора бити погодно осветљење ( фиксно или преносиво ) довољно јако да би телад могла да буду прегледана . Инспектор контролише да ли постоји вештачко осветљење, испитује режим вештачког светла и контролише да ли постоји поред фиксног и преносиво осветљење (лампе)

	10. 
	У првих шест сати након тељења телету даје колострум


	Правилник члан 14став 2тачка3
	Свако теле добија колострум што пре након рођења и у сваком случају у првих шест сати живота. Инспектро контролише евиденцију исхране

	11. 
	Храна за телад мора садржати довољно гвожђа и минимум суве хране која садржи сварљива влакна
	Правилник члан 14став 2тачка 1став 3тачка 1
	Свој телади мора се обезбедити одговарајућа исхрана прилагођена њиховом узрасту , тежини и понашању и физиолошким потребама, да се промовише добро здравље и добробит. У том циљу , њихова храна садржи довољно гвожђа да обезбеди просечан ниво хемоглобина у крви од најмање 4,5 ммол / Л И минимални дневни оброк од влакнастих намирница обезбеђују се за свако теле старие од две недеље, а количина се подиже од 50 г до 250 г дневно за телад од осам до 20 недеља старости. Инспектро контролише евиденцију исхране

	12. 
	Телад се храни најмање два пута дневно. Када је телад  смештена у групама, свако теле мора имати приступ храни у исто време као и остали у групи


	Правилник члан 14став 2тачка 2

став 3
	Сва телад морају да се хране најмање два пута дневно. Где је телад смештена у групама, а није храњена ад либитум , или аутоматским системом храњења, свако теле мора да има приступ храни у исто време као и остали у групи. Инспектор контролише начин исхране, места код хранилица и сл ,проверава како су хранилице постављене, да ли су доспуне теладима

	13. 
	Сва телад старија од две недеље и  болесна телад (или по топлом времену) имају приступ довољним количинама свеже воде 


	Правилник члан 14став 2тачка 4
	Сва телад старија од две недеље,морају да имају приступ довољним количинама  свеже воде или бити у могућности да задовоље своје потребе за уносом течности пијењем других течности . Међутим, у топлим временским условима или за телад која су болесна , вода за пиће ће бити доступна у сваком тренутку .Инспектор контролише да ли има довољне количине воде на приступачним појилима Обавезно погледати да ли  има воде у појилицама, дешава се да има појилица, а да су оне суве, што указује да нема сталног извора воде

	14. 
	Електрично коло и опрема је правилно инсталирана да се избегне струјни удар


	
	Електрично коло и опрема мора бити инсталирана у складу са постојећим националним правилима, како би се избегли електро шокови.Инспектор прегледа да ли је инсталација инсталирана да буде безбедна за животиње


	15. 
	Смештај за телад, боксеви и опрема су очишћени и дезинфиковани
	Правилник члан 10став 4
	Материјали који се користе за изградњу смештаја за телад и посебно боксеви и опрема са којима телад могу доћи у контакт не смеју бити штетна за телад и морају бити у стању да се темељно очистите и дезинфикују . Смештајни простор, боксеви , опрема и прибор који се користе за телад треба да се очисте и дезинфикују како би се спречиле инфекције.Инспектор осим визуелног прегледа контролише којим дезинфекционим средством се врши дезинфекција, ко је врши и да ли постоји евиденција о томе која то доказује

	16. 
	Фекалије, урин и непоједена храна се редовно уклања


	Правилник члан 10став 4
	Фекалије, урин и непоједена или просута храна мора бити уклоњена онолико често колико је потребно да се смањи мирис и избегне привлачење мува или глодара .

Инспектор прегледа визуелно 

	17. 
	Подови су глатки, али не клизави, чврсти и осмишљени тако да не изазивају повређивање телади која стоји или лежи на њима


	Правилник члан 10став 1
	Подови морају бити глатки али не клизави, како би спречили повреде телади и осмишљени тако да не изазову повреду или патњу телади која стоје или леже на њима . Они морају бити погодни за величину и тежину телади и формирати круту, чак и стабилну површину. Обратити пажњу на стање папака

	18. 
	Простор за лежање је удобан и чист. Одговарајућа простирка је обезбеђена за сву телад млађу од две недеље
	Правилник члан 10 став 2 и 3 
	Област за лежање мора бити удобна и чиста, и адекватно осушена и не сме негативно утицати на телад. Одговарајућа простирка мора бити обезбеђена за сву телад млађу од две недеље.

	19. 
	Опрема за храњење и напајање је осмишљена, направљена, постављана и одржавана тако да је контаминација хране и воде за телад сведена на минимум
	Правилник члан 9
	Опрема за храњење и заливање мора бити осмишљена, направљена, постављана и одржавана тако да је контаминација хране и воде за телади сведена на минимум

	20. 
	Постоји одговарајући надзор за сву аутоматизоване опреме.


	Правилник члан 8
	Сва аутоматизована или механичка опрема неопходна за здравље и благостање телади  мора се бити прегледана најмање једном дневно . Где су откривени недостаци , они се морају одмах поправити , или , ако то није могуће, одговарајући кораци се морају бити предузети да се заштити здравље и добробит телади док квар не буде отклоњен , нарочито користећи алтернативне методе храњења и одржавања задовољавајућег окружења. О свему треба да постоји запис и покаже инспектору у контроли


